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Hnaxon:
Uepeii:

Xop:

Hnaxon
Xop:
Jnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Junaxon:

Xop:
Jnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Jnaxon:

BaarocsioBu, BJ1agbIKo
bnarocnosenno [apcto OTtia, u Ceina,
u Cesaroro Jlyxa, 1 HbIHE U IPUCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

AMHHD

BEJIUKASA EKTEHHU A

Mupowm [N'ocniony nomosmmest
I'ocnomu, moMuIyi.

O CBBILIHEM MHpE U CTIACEHUH OyII Ha-
mmx ['ocnony momosmmest.

I'ocniomu, moMuIyi.

O mMupe Bcero mupa, 6J1aroCTOSTHHH
Cesitbix boxunx IlepkBeil u coenune-
H1U Beex ['ocnony momosmmest.
I'ocniomu, moMuIyi.

O cBsTEM XpaMe CeM U ¢ Beporo, GJia-
rOrOBEHHEM H CTpaxoM BoXKnnm BXozsi-
X B OHb ['ocnioly moMosmmcs.
I'ocniomu, moMuIyi.

O BesmkoMm I'ociogune u OTtue HamleM
Casareiiiiem IlaTtpuapxe Asekcuu, o
I'ocnonuae Hatiem IIpeocBsineHHelieM
MUTpONOJINTE (MJTH: apXUETHCKOTIIE, UJTH:
enuckone) (MMsI peK), YECTHEM MPECBU-
TepCTBE, BO XPHCTE INAKOHCTBE, O BCEM
npuuTe U Jrofex ['ocnogy noMosmmmcs.

I'ocniomu, moMuIyi.

O Boroxpanumeii cTpane Hallei, BJac-
TeX W BOMHCTBE €51 ['ocnony momMoJsimMm-
csl.

I'ocniomu, moMuIyi.

O rpaze cem (UJu: BecH ceil; ecsiu B
MOHACTBIPE, TO: O CBSITEi 0OUTE M Cceil),
BCSIKOM T'pafie, CTPaHE U BEPOIO KHBY-
nmx B HUX ['ocnony momosmmest.
I'ocniomu, moMuIyi.

O G1aropacTBOpPEeHNH BO3YXOB, O H30-
OUJIHMH MJIOIOB 3€MHbBIX M BpEMEHEX MUP-
HbIX ["'ocnony momosmmest.

I'ocniomu, moMuIyi.

O nu1aBaroIIuX, MyTEIIECTBYIOINX, He-
OyTYIOLNX, CTPaXK yLLIUX, IJICHEHHBIX U
o cnaceHuu nx ['ocnoay momosmmcst.

Deakon:

Ppiest:

Choir:

Deacon:
Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Master, give the blessing.

Blessed is the kingdom of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages.
Amen

THE GREAT LITANY

In peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world, for the
welfare of the holy Churches of God, and
for the union of all, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For this holy temple and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear
of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our great Lord and Father his holi-
ness, Patriarch Alexis, for our Metropol-
itan ... (or Archbishop, or Bishop), for
the honourable order of presbyters, for
the diaconate in Christ, for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the God-kept country of ours, for its
civil authorities and army let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

For this city (or town, or village, or holy
monastery), for every city, town and vil-
lage, and for the faithful who dwell in
them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For seasonable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful
times, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For those who travel by land, air or wa-
ter, for the sick, the suffering, for those
in captivity, and for their salvation, let

us pray to the Lord.
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Xop:
Hunaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Uepeii:

Xop:

Xop:

I'ocniom, mommtyii.
O u36aBUTHCS HaM OT BCSIKHSI CKOPOH,
rHeBa U Hy X 1bl [ 'ocriomy momMosmmmcest.

I'ocniom, mommtyii.

BacTynu, cnacu, TOMUJIYil U COXpaHU
Hac, Boxe, TBoero GJiaromaturo.
I'octiom, mommtyii.

[Tpecrsryro, [Ipeuncrtyro, IIpedaroc-
JnoBennyro, CiaBHyro Biagerauiy Hamry
Boropoauny u IIpucsonesy Maputo, co
BCEMH CBSITBIMU MOMSTHYBIIIE, CAMH cebe
U ApYT Opyra, ¥ BeCb XHUBOT Hall (BCIO
XKU3Hb Haly) Xpucty bory npegagnm.
Tebe, I'ocroam.

SIko momobaet Tebe Bcsikast ciiaBa,
yecThb 1 nokJioHeHune. Otny, u CpiHy, U
Casatomy [lyxy, HbIHE M NPHCHO, U BO
BEKU BEKOB.

AMMUHb.

MEPBBIA AHTUMDOH

BbnarocsoBu, nyme mos, I'ociona,
0J1arocsioBeH ecu, I'ocmoam.
BbnarocsoBu, nymie mos, I'ociona, n
BCs1 BHYTPEHHsIA Mosi UMA cBAToe Ero.
BnarocnoBu, nyme mosi, I'ocnona u He
3a0bIBail Beex Bosnasinui Ero: ouwm-
IIAI0IIAro BcA 0e33aKOHUs TBOA, HC-
1eJIAI0Iaro Bes HeIyrvl TBOs, H30aB-
JIAIOIIAro OT HUCTJIEHUS JKHBOT TBOM,
BE€HYAIOIIAro TA MUJIOCTHIO M IIleIPo-
TaMH, MCIIOJIHAIOIIAIr0 BO 0JIaruXx Ke-
JIaHHe TBOE: OOHOBHUTCA SAKO OPJis
IOHOCTb TBOSIL.

IIlenp u muioctus I'ocrioab, mosro-
TepIie;IMB 1 MHOTOMMJIOCTHB.
BbnarocsoBu, nymie mos, I'ociona, u
BCs BHYTpeHss Mo, uMs cBAToe Ero.
baarocioBen ecu I'ocrionm.

Choir:
Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:
Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:

Choir:

Lord, have mercy.

For our deliverance from all tribulation,
wrath, danger, and necessity, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

Calling to remembrance our most Holy,
most Pure, most Blessed and Glorious
Lady, Mother of God and ever-Virgin
Mary, with all the saints, let us entrust
ourselves and one another and our whole
life unto Christ our God.

To Thee, O Lord.

For to Thee belongs all glory, honour and
worship, to the Father, and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever,
and to the ages of ages.

Amen.

THE FIRST ANTIPHON

Bless the Lord, O my soul: Blessed art
Thou, O Lord. Bless the Lord, O my
soul; and all that is within me bless his
Holy Name.

Bless the Lord, O my soul, and not for-
get all His benefits.

Who forgiveth all thy sin, and healeth
all thine infirmities.

Who redeems your life from
corruption.

Who crowns you with mercy and
compassion.

Who fulfills all your desires with good
thinks.

So that your youth is renewed like the
casle’s.

The Lord is full of compassion and mer-
cy, long-suffering and of great goodness.
Bless the Lord, O my soul, all that is
within me bless his Holy Name. Blessed
art Thou, O Lord.



Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Uepeii:

Xop:

Xop:

MAJIAS EKTEHUSA
ITaxu n naku mripom ['ocniony momosmmcs.

I'ocniom, mommtyii.

BacTynu, crnacu, MOMHUJIYil U COXpaHU
Hac, boxe, TBoero GJiaromaTuro.
I'octiom, mommtyii.

[TpecBsryro, [Ipeunctyro, I1pedaroc-
JnoBennyro, CiaBHyro Biageruuiy Hamry
Boropoauny u [Ipucsonery Maputo, co
BCEMH CBSITBIMU MOMSIHYBIIIE, CAMH cebe
U OpYT Apyra, 1 BECb XXHUBOT Halll XpHC-
Ty Bory npenagum.

Tebe, I'ocom.

dxo TBost nepxasa, u TBoe ectb [lap-
CTBO, U cuJa, u cjasa, Otua, u CreiHa, U
CasTaro [lyxa, HblHE U MPHUCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

AMUHB.

BTOPOU AHTUMD®OH

Cnasa Otny, u Cpiny, u Cartomy
Hyxy.

XBasm, nyme mos, I'ocnona. BocxBa-
mo I'ocrioma B KMBOTE MoO€M, IO
Bory moemy , noHnexKe ecMb.

He HaneliTecs Ha KHs3H, HA CbIHbI Ye-
JIOBEUECKH A, B HUX 2Ke HeCThb CIIACEeHU .
H3bieT nyx ero, 1 BO3BPaTUTCA B 3€M-
JII0 CBOIO: Ml TOH JIeHb MOTHOHYT BCsI
MOMBIIILJIEHUA €r0.

bnaxen, emyxke bor HakoBJib momomi-
HUK ero, ynopanue ero Ha I'ocioga bora
CBO€Ero, COTBOPIIAro He0O W 3eMJIIO,
MOPE ¥ BCA, S7Ke B HAX: XPaHAIIAro HC-
THHY B BeK, TBOPSAIIEr0 CY1 0OMIUMbIM,
JAK0INAro NUIy aTdyIpM.

I'ocnonb penmt okoBauHbIsA: ['ocoap
yMyapset cennpbl: I'ocrmoab Bo3BoIuT
HU3BepKeHHbIA: ["ocmoap 1ro0uT npa-
BeHUKHA: ['ocroab XpaHUT HpHITIeIb-
Ibl, CHpa U BIOBY IPHMUMET, U IyTh
IrPeIHbIX MOryOHT.

Bomnapucsa I'ociioab Bo Bek, bor TBOH,
CuoHe, B po11 ¥ po.

Deakon:

Choir:
Deakon:

Choir:
Deakon:

Choir:
Deakon:

Choir:

Choir:

THE LITTLE LITANY

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

Calling to remembrance our most Holy,
most Pure, most Blessed and Glorious
Lady, Mother of God and ever-Virgin
Mary, with all the saints, let us entrust
ourselves and one another and our whole
life unto Christ our God.

To thee, O Lord.

For Thine is the dominion, and Thine is the
Kingdom, the power and the glory, of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
now and for ever, and to the ages of ages.
Amen.

THE SECOND ANTIPHON

Praise the Lord, O my soul! I will
praise the Lord as long as I live, I will
sing praises to my God while I have
being.

Put not your trust in princes, in sons
of men, in whom there is no salvation.
For when their breath departs, they
return to the earth, on that very day
their plans perish.

Blessed is he looks for help to the God
of Jacob, and who puts his trust in the
Lord his God,

Who made heaven and earth, the sea,
and all that is within them; Who pre-
serves the truth forever,

Who executes justice for the op-
pressed,

Who gives food to those who hunger.
The Lord sets free those who are in
bondage, the Lord enlightens the
blind,

The Lord uplifts those who are down-
trodden, the Lord loves the righteous.



Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Uepeii:

Xop:

Xop:

Ha 12

Ha 10

Cnasa Otny, u Cpiny, u Cparomy
Hyxy. U HbIHe 11 IPUCHO U BO BEKU Be-
KOB. AMHUHb.

Emunoponnsiia Coine, 1 CinoBe bo-
Kuii, 0e3cMepTeH Chblii, 1 H3BOJIMBbII
craceHUus HaIIero pajau BOIUIOTUTbCA
oT cBATbIA Boropoauipl u IlpucHoe-
BbI Mapuu, HelipeJi0:KHO BOU€JIOBEYUH-
BbllicA, pacnHbliicA xKe Xpucte boxe,
CMepPTHIO cMepPThb nonpas, Enyn cbiit
Cearpia Tpounpl, crpociiaBiiseMbli
Oty u Cearomy [lyxy, cnacu Hac.

MAJIAS EKTEHUSA
ITaxu n naku mripom ['ocniony momosmmcs.

I'ocniom, mommtyii.

BacTynu, crnacH, MOMHUJIYil U COXpaHU
Hac, boxe, TBoetro GJiaromaturo.
I'ocniom, mommtyii.

[TpecBsryro, [Ipeunctyro, IIpedaroc-
JnoBennyro, CiaBHyro Briagerauiy Hamry
Boropoauny u IIpucsonery Maputo, co
BCEMH CBSITBIMU MOMSTHYBIIIE, CAMH cebe
U IpYyT Opyra ¥ BeChb XHUBOT HaIll XpHC-
Ty Bory npenagum.

Tebe, I'ocom.

SIko 6s1ar u Yenosexosrober bor ecu,
u TebGe ciaBy BosceuiaeM, OTny, u
Crpiny, u Cesitomy [lyXy, HbIHE U NpU-
CHO, U BO BEKH BEKOB.

AMMHHbD,

TPETUU AHTU®OH,
BJIAKEHHBI:

Bo IapctBuu TBoem momMsAHM Hac,
I'ocnonu, erna mpunaemu Bo Llap-
ctBuu TBoeM.

bi1aXxXHeHH HHAIMHM OYXOM, SIKO TeX
ectb IlapcTBo HebecHnoe. Biiaxenn
IJIaYyIAM, AKO THU yTelaTcs.

baxeHu KpoTiuM, KO THA HACJIEAAT
3eMu110. biiaxkeHM auymuy M Kax-
MYIIVHA NPAaB/Ibl, IKO THA HACBITATCA.

Deacon

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:

Choir:

on 12

on 10

The Lord protects those who journey,
He receives the orpan and the widow,
and destroys the way of the sinner.
The Lord thy God, O Zion, will reign
forever, from generation to genera-
tion.

THE LITTLE LITANY

Again and again in peace, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

Calling to remembrance our most Holy,
most Pure, most Blessed and Glorious
Lady, Mother of God and ever-Virgin
Mary, with all the saints, let us entrust
ourselves and one another and our whole
life unto Christ our God.

To Thee, O Lord.

For Thou art a good God and a lover of
mankind and unto Thee do we send up
glory to the Father and the Son and to
the Holy Spirit now and ever and unto of
ages.

Amen.

THIRD ANTIPHON, THE
BEATITUDES:

In Thy Kingdom remember us, O
Lord, when Thou comest into Thy
Kingdom.

Blessed are the poor in spirit: for
theirs is the Kingdom of Heaven.
Blessed are they that mourn: for they
shall be comforted.

Blessed are the meek: for they shall
inherit the earth. Blessed are they that
do hunger and thirst after righteous-



Ha 8 bi1axkeHn MHJIOCTHBHH, SIKO THH II0-
MHIJIOBaHHM OyayT. BiiaxkeHn umcTun
cepaneM, ako Tuu bora y3pAar.

bnaxkeHn MUpPOTBOPIIbI, AKO THH Chbl-
HoBe boxxun HapekyTcs. biiaxxenu u3-
rHaHM MpaBabl paad, sIKO TeX ecTb

IapctBo HebecHoe.

Ha 6

Ha 4 biaxkenm ecte, erma moHoOCAT BaM, B
HU32XKEHYT, ¥ PEKYT BCAK 3071 IJ1aroJj1 Ha
Bbl, JuKyIle Mene paau. Panyirecsa u
BeceJINTeCs], SIKO M371a Ballla MHOI'a Ha

Helecex.

BXO/J1 C EBAHI'EJIMEM

Huakown: IIpemynpocts, npocTH.

Xop: IIpumaurte, NOKJIOHUMCA Y HIPUIIa1eM
Ko Xpucty. Criacu b1 , CbiHe boxkui,
BOCKpecbIii 3 MEPTBbIX, orommusa Tu:
aJuTIyua.

Tpomnapuon
Xop moeT Tponapu v KOHAaKH.

CBSIILICHHUK

SIko cBart ecu, Boxe nam, u Tebe cna-
By Bo3cblilaeM, Otny, u CeiHy, u Cs-
ToMy [lyXy, HbIHE U TIPUCHO.

Hunaxon: 1 Bo BeK BEKOB.
Xop:  AmuHb.
CBSIILIEHHUK

INocriomu cnacu 6asirouecTHBBIS.
Xop: I'ocionu cmmacu 0aJiIrouecTUBDIS.
CBSIILIEHHUK

N ycabim Hbl
Xop: H ycsbinm HbL

TPUCBATOE

Xop: Caarbii bBoxe, Cearpiii Kpenkui,

Caarbiii be3cmepTHBINA, MOMUIYH HaC
(TpMKaBI).

Cnasa Otny u Ceiny, u Ceatomy
Jlyxy, 1 HbIHe, ¥ TIPHCHO, U BO BEKH
B€KOB. AMMHb.

CaaTbiii be3cMepTHDbIN, MOMIIYH HaC.

ness: for they shall be filled.

Blessed are the merciful: for they shall
obtain mercy. Blessed are the pure in
heart: for they shall see God.
Blessed are the peacemakers: for they
shall be called the children of God.
Blessed are they which are persecut-
ed for righteousness’ sake: for theirs
is the Kingdom of Heaven.

Blessed are ye when men shall revile you,
and persecute you., and shall say all man-
ner of evil against you falsely, for My sake.
Rejoice, and be exceeding glad; for great
is your reward in Heaven.

on§

on 6

on4

ENTRANCE WITH THE HOLY
GOSPEL

Deacon: Wisdom! Stand aright!

Choir: O come, let us worship and fall down
before Christ. O Son of God, risen
from the dead, save us who sing unto
Thee: alleluia.

Choir sings:
the appointed Troparia and Kontakia.

Priest:  For Thou, our God, art holy, and to Thee
we give glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and for
ever,

Deacon: And to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: O Lord save the Gog-fearing

Choir: O Lord save the Gog-fearing

Priest:  And hear us.

Choir: And hear us.

PRAYER OF THE TRISAGION
Choir: Holy God, Holy Mighty, Holy Immor-

tal, have mercy on us (thrice).

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; both now and
for ever, and to the ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immor-
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Cearteiii boxe, Carbiii Kpenkmuii,
Casartbiii be3cMepTHDbIN, MOMUIYH HAC.
Hnaxon: Boumem
CBSIILIEHHUK :
Mup Bcem.
Yren AnoctoJsia:
U nyxoBu TBOEMY.
Huakon: [Ipemynpoctb
Yren u xop
IIpokuMeH, HampUMep, BOCKPeCHbIH
1-ro rnaca: byau, I'ocrioqu, MmuyiocTb
TBos Ha Hac, sikoxKe ynoBaxom Ha T's1.

EBAHI'EJIUE

Huakon: [IpemynpocTs.

Yren: K Pumuistnom Ilociianust cesitaro amoc-
tosia IlaBsia urenune, um: CobGopHaro
ITocnanus Maxossist urenue; uiu: Jes-
HUIl CBSITBIX allOCTOJI UTEHHE W T. ]I.
(cMOTpst MO TOMY, KaKoe YTeHHE MOJI0-
XKEHO).

Hunaxon: Boamem.

Yrenue anocToJia.

CBSIILICHHUK
Mup Tu.
Yren: U gyxoBu TBoEMY.

Huakon: [IpemynpocTs.

Yten u xop: Aymiiyna (TPUKIbI)

HuaxoH: BiarocsioBu, BjlaJibIko, 6J1arOBeCTHTE-
JIsT CBSATAro amocToJia U €BaHI€JINCTa
(MMsT peK eBaHIreJINCTa YNTaeMOTO
EBanresms).

Bor, MosiuTBaMu cBsITaro, cjaBHaro,
BCEXBaJIPHATO allOCTOJIa U €BAHI'€JIUCTA
(MM pek) ma aacT Tebe ruaroJ 6Jaro-
BECTBYIOIIEMY CHJIOIO MHOT'OIO BO FHC-
nosiHeHne EBanresnst Bossro6 ieHHaro
CpiHa Cpoero, ['ocnona Hamero HMucy-
ca Xpucta

JnaxoH: AMWHB.

Uepeii:

Uepeii: TlpemyapocTs, MpoCTH, YCIBILLIUM CBSI-
Toro EBanresina. Mup Bcem.
Xop: H nyxoBm TBOEMY.

Hunaxon: Ot Matdest Csararo EBanresnust ute-
HHe (UJIM U3 APYroro €BaHreJINCTa, -
CMOTpsI IO TOMY, U3 Kakoro EBanresmst
MOJIOKEHO YTEHHE)
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tal, have mercy on us.

Deacon: Let us attend.
Priest:  Peace be with you all.

Reader of the Apostol: And with Thy spirit.

Deacon: Wisdom!

Reader and Choir:
Prokeimenon, e.g., in tone 1: Let Thy
mercy, O Lord, be upon us: as we have
set our hope on Thee.

THE GOSPEL READING
Deacon: Wisdom!
Reader: The reading of the Epistle to the Romans

of Saint Apostle Paul (or: the reading of
the Epistle of James; or: the reading of
the Book of Acts of the Holy Apostles,
etc)

Deacon: Let us attend.
Reading of the Apostle.
Priest:  Peace be with thee.
Reader: And with thy spirit.
Deacon: Wisdom.
Reader and Choir: Alleluia(three times)
Deacon: Bless, Master, him who proclaims the
Gospel of the holy Apostle and Evange-
list...
Priest: May God, through the prayers of the holy
and glorious Apostle and Evangelist...,
grant thee to proclaim the word with
much power, for the fulfilment of the
Gospel of His beloved Son, our Lord,
Jesus Christ.

Deacon: Amen.

Priest:  Wisdom. Stand aright. Let us listen to
the holy Gospel.

Choir: Peace be with you all.

Deacon: The reading is from the holy Gospel ac-

cording to Matthew(or another Evange-
list, (or another Gospel, depending on the

day)



Xop:
Uepeii:

Xop:

Jnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:
Hnaxon:

Xop:
Hunaxon:

Xop:
Jnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:
Jnaxon:

Cnasa Teo6e, I'octioan, ci1aBa Teoe.
Boumem.

W yuraetcsa EBanresine. Ilo okoHuanun
UYTEHUS:

Cnasa Teoe, I'oction, ci1asa Teoe.

CYT'YBASI EKTEHUA

Puem Bcu oT Beest oyim U OT BCEro mno-
MBIIIJICHUST HAIIIETO PIIEM.

I'ocniom, mommtyii.

T'ociomu Beenepxurestro, boxxe orery Ha-
X, MOJIUM TH Cs1, YCJIBILIN U TIOMIUTYIA.
I'ocniom, mommtyii.

ITomunyii Hac, boxe, no Besmueil Mu-
soctu TBoeit, Mosium T cs1, ycspium u
MOMUJTYH.

I'ocou, moMuTy# (TPUZKIbI).

Eme mosmmcest o Besmmkom I'ocniogune
u Otne Hamem Cesreiiiiem [laTpuapxe
Anekcun, u o I'ocnogune namewm Ilpe-
OCBSIIIIEHHENIIIEM (MMST PEK MPaBSIIIIETo
enucKomna), U Bcell Bo XpucTe OpaTHu
HallIeH.

I'ocnou, moMuTy# (TPUZKIbI).

Eme mosmmcst o Boroxpannmeii ctpane
Hallleil, BJlaCTeX U BOMHCTBE €51, a TH-
X0€e 1 0€3MOJIBHOE JKUTHE MMOKNBEM BO
BCSIKOM 0JIarOUECTHH U YHCTOTE.
I'ocnou, moMuITy# (TPUZKIbI).

Eile MosiuMcst o GpaTusix Hallux, CBSI-
[LIEHHUIIEX,, CBSILLIIEHHOMOHACEX 1 BCEM BO
XpucTte 6paTCTBE HaILIEM.

I'ocnou, moMuITy# (TPUZKIbI).

Ertte MoJmMcest 0 6J1aKEeHHBIX U IIPHCHO-
MaMSITHBIX CBSATEHIINX MaTpHapcex mpa-
BOCJIaBHBIX U CO3[aTeJIeX CBSTAro Xpa-
Ma cero (B MOHACTBIpe: M CO3[aTeJIex
CBSITBISI OGUTEJIN Cesl), M O BCEX MPEXK I
MOYHBIINX OTIEX M OpaTHSIX, 311 JIeKa-
IIUX ¥ OBCIO/TY, TPaBOCJIaBHBIX.

I'ocnou, moMuTy# (TPUZKIbI).

Ellte MoJiuMcs 0 MJIOJOHOCAINX U 00-
POMEIOINX BO CBSITEM U BCEUECTHEM
XpaMe ceM, TPY3KIarOIIUXCsT, MOOIIHUX

Choir:
Priest:

Choir:

Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Let us attend.

And the priest reads the Gospel. When
he has finished

Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

THE LITANY OF FERVENT
SUPPLICATION

Let us all say, with all our soul and with
all our mind, let us say.

Lord, have mercy.

Lord Almighty, the God of our fathers,
we pray Thee, hear and have mercy.
Lord, have mercy.

Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear and
have mercy.

Lord, have mercy (three times).
Again we pray for our great Lord and
Father his holiness, Patriarch Alexis, for
our Metropolitan... , and for all our breth-
ren in Christ.

Lord, have mercy (three times)..
Again we pray for the God-kept country
of ours, its civil authorities and army, so
that we may lead a quiet and silent life in
all piety and purity.

Lord, have mercy (three times)..
Again we pray for our brethren, the
priests and deacons, for monks and nuns,
and for all our brothers and sisters in
Christ.

Lord, have mercy (three times)..
Again we pray for the blessed and ever-
memorable holy Orthodox patriarchs,
and for the founders of this holy church;
and for all our fathers and brothers, Or-
thodox believers, who have gone to their
rest before us, and who here, and in all
the world, lie asleep in the Lord.

Lord, have mercy (three times)..
Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and ven-
erable house, for those who labour in its
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Xop:

Y IPEICTOSIIINX JIFOAEX, OKHIAFOIINX OT
Tebe Be KU U doratast MUJIOCTH.

I'ocniou, moMuIyd (TPUKIbI).

CBSIILIEHHUK

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

SIxo mustoctuB u Yenosekosrobdern bor
ecu, u Tebe ciaBy BoscbulaeM, OTiy,
Cpiny, un Cesitomy [lyxy, HbIHE, U NpU-
CHO, U BO BEKH BEKOB.

AMHuHD.

EKTEHMS OB YCOIIHINUX

ITomunyii Hac, boxe, no Besmueil Mu-
soctu TBoeit, Mosium T cs1, ycsbim u
MOMUJTYH.

I'ocnou, moMuTy# (TPUZKIbI).

E1e MosmmMcest 0 ynokoeHnu ay1u (y1i)
ycomaro (s, mux) pada (b1, oB) bo-
Xxus (efl, ux) (MMeHa peK) U o eXe Mpo-
CTUTHUCS eMYy (eii, IM) BCIKOMY Iperpe-
IICHUIO, BOJIbHOMY XK€ 1 HEBOJIbHOMY.
I'ocnou, moMuTy# (TPUZKIbI).

Axo na lN'ocnogp Bor yuumHuT nymy
(myiubl) ero (es, ux), uaeXe NpaBeIHUH
YTOKOSTFOTCSI.

I'ocnomu, moMuTy# (TPUZKIbI).
Mustoctn Boxxust, IlapctBa He6ecnaro
U OCTaBJIEHUS I'PEXOB €ro (es, ux) y
Xpucta, beszcmeptHaro Ilapst u bora
HAIIIEro, MMPOCHM.

IMonam, I'ocmoam.

lNocnony nomosmmmcst.

I'octiom, mommtyii.

CBSIILIEHHUK

Xop:
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Axo Trl ecu Bockpecenne u XKHUBOT, U
NOKOIi ycommaro (1ms, mux) pada (bl,
oB) TBoero (est, nx) (uMeHa pek ), Xpuc-
Te Boxe Hami, u TeGe cyiaBy Bo3chLIa-
eM, co besnavasibHbIM TBouM OtneM,
u [IpecBsateim, u baarum, u 2KuBoTBo-
psaumM TBoum [lyxoMm, HbIHE U MPUCHO,
1 BO BEKH BEKOB.

AMMHB.

service, for those who sing; and for the
people here present who await thy great
and rich mercy.

Choir: Lord, have mercy (three times)..

Priest:  For Thou, O God, art merciful and lovest
mankind, and to Thee we give glory, to
the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

THE LITANY FOR THE DEPARTED

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear and
have mercy.

Choir: Lord, have mercy ( three times ).

Deacon: Again we pray for the repose of the
soul(s) of the servant(s) of God,..., who
have (has) fallen asleep, and that they (he,
she) may be pardoned all their (his, her)
sins, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy ( three times ).

Deacon: That the Lord God will establish their
(his, her) soul(s) where the righteous rest.

Choir: Lord, have mercy ( three times ).

Deacon: For the mercies of God, the Kingdom of
Heaven, and the remission of their (his,
her) sins, let us ask of Christ, our im-
mortal King and God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest:  For Thou art the resurrection, and the life,
and the repose of Thy servant(s),..., who
have (has) fallen asleep, O Christ our
God, and to Thee we give glory, togeth-
er with Thy Father Who is without be-
ginning, and Thine all-Holy, Good and
Life-Giving Spirit, now and for ever, and
to the ages of ages.

Choir: Amen.



EKTEHMHS OB OI'JTAIIEHHBIX

Hunaxon: ITomosurtecs, ornamenanu ['ocnosiesu.

Xop: T'ocmoam, moMuayi.

HunakoH: BepHuu, o orJiaieHHbIX MOMOJIUMCS, 1a
lNocnonp momustyeT ux.

Xop: T'ocmoau, moMuayi.

HunakoH: OrjiacuT uX CJIOBOM UCTHHBI.

Xop: T'ocnoau, moMuayi.

Hunaxon: OTkpeieT um EBanresine mpasibl.

Xop: T'ocmoau, moMuayi.

HMuaxkon: Coequnut ux Casiteit Coeit CobopHeii
u Anoctosibcteit LlepkBu.

Xop: T'ocnoau, moMuIyi.

Huaxon: Cnacu, NOMIJTYi, 3aCTyNH 1 COXPaHH UX,
Boxe, TBoero GJiaromaturo.

Xop: T'ocmoau, moMuayi.

Hunaxon: OrnamenHun, rijassel Bamia ['ocnofesu
NIPUKJIOHHTE.

Xop: Tebe I'ocomm.

CBSIILICHHUK
Jla u THM ¢ HaMW CJIaBSIT MPEUECTHOE U
BeJsmnKoJienoe ums TBoe, Otna, u CriHa,
u CesaTaro /lyxa, HbIHE U NPHUCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

Xop:  AmuHb.

HuakoH: Esmuipl orJiaiiieHHUU, U3BIAUTE; OTJia-
IIIEHHUH, U3BIAUTE; €JIUIbI OT JIAIIICHHUH,
u3piauTe. Jla HUIKTO OT OrJIallleHHBIX,
€JIUIIBI BEPHUH, TIAKH 1 TaKu MUpoM [ oc-
MO/1y TIOMOJTUMCHT.

JINTYPI'USA BEPHbBIX

Xop: T'ocmoau, moMuIyi.

HuaxkoH: 3acTynu, crnac, MOMUJIYil U COXpaHH
Hac, Boxe, TBoero GJiaromaTuro.

Xop: T'ocmoau, moMuiIyi.

Huakon: [IpemynpocTs.

THE LITANY FOR THE
CATECHUMENS

Deacon: Catechumens, pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Let us, the faithful, pray for the catechu-
mens, that the Lord will have mercy on
them.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will instruct them in the word
of truth.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will reveal to them the Gospel
of righteousness.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will unite them to His Holy,
Catholic and Apostolic Church.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Save them, have mercy on them, help
them and keep them, O God, by Thy
grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Catechumens, bow your heads to the
Lord.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest:  That with us they also may glorify Thine
all-honourable and majestic Name, of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Deacon: As many as are catechumens, depart; cat-
echumens, depart; as many as are cate-
chumens, depart. Let none of the cate-
chumens remain. As many as are the
faithful, again and again in peace, let us
pray to the Lord.

THE LITURGY OF THE FAITHFUL

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Wisdom.
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CBSIILIEHHUK

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Uepeii:

Xop:
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SIko momobaet Tebe BcsaAKas ciiasa,
yecThb M nokJioHeHune. Otny, u CeiHy, U
Casatomy [lyxy, HbIHE M NPHCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

AMMUHb.

[Taku n maku Mupom ["'ocriory nomomm-
csl.

I'ocniom, mommtyii.

O CBBILIHEM MHpPE U CTIACEHUH AYII Ha-
mmx ['ocnony momosmmest.

I'ocniom, mommtyii.

O Mupe Bcero Mupa, 6J1arOCTOSTHUU
Cesitbix boxunx IlepkBeil u coenune-
H1U Beex ['ocnony momosmmest.

I'ocniom, mommtyii.

O cBsiTeM Xpame ceM U ¢ Beporo, OJ1a-
rOroBEeHHEM U cTpaxoM BoxXunm BXosi-
IUX B OHb [ OCMOTy MOMOJIUMCSI.
I'ocniom, mommtyii.

O u36aBUTHCS HAM OT BCSIKHUST CKOPOH,
rHeBa U Hy X 1bl [ 'ocrnomy momosimmcest.

I'ocniom, mommtyii.

BacTynu, crnacu, MOMHUJIYil U COXpaHU
Hac, boxe, TBoetro GJiaromaturo.
I'octiom, mommtyii.

[IpemynpocTs.

Sxo na nmopn nepxaBoro TBoero Bceraa
xpaHumu, Tebe ciaBy BO3chlaeM,
Ortuy, u Ceiny, u Caromy [lyxy, HblHE
Y TIPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.

AMUHB.

XEPYBUMCKAS ITECHb

Hxe xepyBUMBI TaiiHO 00pa3ylole 1
KupotBopsiuei Tpoune Tpucaryro
1ecHb MPUIIeBAIOIIIEe, BCAKOE HbIHE XKH-
TelCKoe OTJIOKHMM MoIevYeHue,

Priest:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Priest:

Choir:

For to Thee belongs all glory, honour and
worship, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever,
and to the ages of ages.

Amen.

Again and again in peace, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world, for the
welfare of the Holy Churches of God,
and for the union of all, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For this holy temple, and for those who
enter 1t with faith, reverence and the fear
of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and constraint, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by thy grace.

Lord, have mercy.

Wisdom.

That being always guarded by Thy
might, we may give glory to Thee, the
Father, the Son, and the Holy Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages.
Amen.

THE CHERUBIC HYMN

We who in a mystery represent the
cherubim, and sing the Thrice-Holy
hymn to the Life-Giving Trinity, let us
now lay aside all earthly cares.



Hunaxon:

BEJIMKHWH BXO/I

Besmukaro I'ocnoguna u Otia Halrero
Anekcust, Csareiimaro IlaTpuapxa
Mockosckaro u Bcest Pycu, u ['ocnogu-
Ha Hamero [Ipeocssienneiiaro (uMst
PEK enapxXuaIbHOTO apXuepesi) MUTPO-
noJTa (MJIM: apXUETTUCKOIIa, UJTN: eTIC-
Koma) (TUTYJl enapXuaJibHOTO apXu-
epest), na noMmstHeT ['ocniob bor Bo Lap-
ctBun CBoeM Bceria, HbIHE | MTPHCHO, U
BO BEKH BEKOB.

CBSIILIEHHUK

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Hnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Jnaxon:

Xop:

Bcex Bac, mpaBOCJIaBHBIX XpUCTHAH, A
nomsiHeT ['ocnoap bor Bo IlapcTBuun
CBoem Bcerma, HblHE U MPHUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

Avunb. SIko na Ilaps Bcex moapiMem,
aHr eJIbCKMMM HEBUIMIMO JapPOHOCHUMO
YMHMH. AJUTIIIyHa, aUTHJIyna, ajuid-
Jyma.

IMMPOCTUTEJIbHAS EKTEHUSA

Hcnosanm MosmmTBy Hatry [ocrionieBu.
I'octiom mommtyii.

O npensioxennbix YectHoix lapex ['oc-
MOy TOMOJTHMCSI.

I'ocniom, mommtyii.

O cBsAITEM XpaMe ceM U ¢ Beporo, OJia-
rOrOBEHUEM U CTpaxoM BoxXnuM BXofsi-
X B OHb ['ocroly moMoJIUMCsT.
I'ocniom, mommtyii.

O u36aBUTHCS HAM OT BCSIKHST CKOpPOH,
rHEeBa M HyX/1bl [ 'ocroly moMoJIuMcst.

I'ocniom, mommtyii.

3acTynu, crnacu, MOMUJIyil M COXpaHU
Hac, boxe, TBoero GJiaromaTuro.
I'ocniom, mommtyii.

JlHe Bcero coBepllieHHa, CBsITa, MUpPHa
u OesrpemHa y ['ocioga npocum.
IMonam, I'ocnoam.

AHreJsia MUpHa, BepHa HaCTaBHHKa, Xpa-
HUTEJIST AyII U Tesiec Hamwmx y ['ocnoga
IPOCHM.

Ionam, I'ocmoam.

Deacon:

Priest:

Choir:

Deacon:
Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

GREAT ENTRANCE

Our Great Master and Father Alexey, His
Holiness Patriarch of Moscow and of all
Russia, and our Master His Grace Met-
ropolitan N (or: archbishop or: bishop),
may the Lord God remember in His king-
dom always, now and ever and to the ages
of ages.

May the Lord God remember you and
all Orthodox Christians in His Kingdom,
always, now and for ever, and to the ages
of ages.

Amen. That we may receive the King
of all, invisibly escorted by the hosts
of angels. Alleluia, alleluia, alleluia.

THE LITANY OF SUPPLICATION

Let us complete our prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

For the Precious Gifts here set forth, let
us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy house and for those who
enter 1t with faith, reverence and the fear
of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and constraint, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us ask of the Lord.
Grant this, O Lord.

An angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us
ask of the Lord.

Grant this, O Lord.
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Huaxon: [lporienus u octaBJICHNUS IPEXOB U Mpe-
rpeuenuii Hammx y ['ocnomga mpocum.

Xop: IMonai, I'ocmoam.

JHuakon: JIoOpbIX U MOJIE3HBIX AyIIaM HAIIBIM U
mupa muposu y ['ocioga mpocum.

Xop: IMonam, I'ocnoam.

Huaxon: [Ipouee Bpemst XKUBOTa HAIIIETO B MUPE
U MOKastHUU cKoHuaTH y ['ocnoma mpo-
CUM.

Xop: Ionam, I'ocmoam.

HNuakon: XpuCTHAHCKUST KOHYNHBI JKUBOTA HaIlle-
ro, 6e360J1e3HEHHBI, HETIOCTHIIHBI, MUp-
HbI, U JoOparo orBeTa Ha CTpaliHem
cyauiy XpUCTOBE MPOCUM.

Xop: Ionan, I'ocmoam.

Huakon: [Ipecpsityro, IIpeunctyro, [Ipediiaroc-
JnoBennyro, CiaBHyro Biagperauiy Hamry
Boropoauny u IIpucsonery Maputo, co
BCEMH CBSITBIMU OMSTHYBIIIE, CAaMH cebe
U OpYT Apyra, 1 BECb XHUBOT Halll XpHC-
Ty Bory npemagum.

Xop: Teoe, I'ociomu.

CBSIILICHHUK
Illeaporamu Equnopognaro Ceina Tso-
ero, ¢ Humxe 6J1arocjioBeH ecu, co
IIpecsateim u biaarum u 2KuBoTBOpSI-
M TBouM [lyxom, HbIHE U MPHCHO, U
BO BEKH BEKOB.

Xop:  AmuHb.

CBSIILIEHHUK
Mup Bcem.

Xop: H nyxoBm TBOEMY.

HNuakon: Bo3irobum apyr apyra, na eQuHOMBIC-
JIIEM UCTIOBEMBL.

Xop: Orna, u Ceina, u CBsaToro /lyxa, Tpo-
iy Enmunocynmyro u HepasnesbHyto.

Huaxon: [IBepu, nBepu, NpeMyapOCTb BOHMEM.
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CHUMBOJI BEPbI

Bepyio Bo Enqunoro Bora Otija Bee-
nepxkutessi, TBopna Heba U 3eMJIH,
BHIMMbIM K€ BceM U HeBHIuUMbIM. U
Bo Emunoro I'ocnona HUucyca Xpwuc-
ta, CbiHa boxus, Enuaoponanoro,

Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:
Priest:

Choir:
Deacon:

Choir:

Deacon:

Pardon and remission of our sins and of-
fences, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

Those things which are good and profit-
able for our souls, and peace for the
world, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may complete the rest of our life
in peace and repentance, let us ask of the
Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our life, painless,
unashamed and peaceful, and for a good
answer before the Dread judgement seat
of Christ, let us ask.

Grant this, O Lord.

Calling to remembrance our most Holy,
most Pure, most Blessed and Glorious
Lady, Mother of God and ever-Virgin
Mary, with all the saints, let us entrust
ourselves and one another and our whole
life unto Christ our God.

To Thee, O Lord.

Through the compassion of Thine Only-
Begotten Son, with whom Thou art
blessed, together with Thine all-Holy,
Good and Life-Giving Spirit, now and
for ever, and to the ages of ages.

Amen.
Peace be with you all.

And with thy spirit.

Let us love one another, that with one
mind we may confess.

Father, Son and Holy Spirit: Trinity,
One in Essence and Undivided.

The doors, the doors. In wisdom let us
attend.

THE CREED

I believe in One God, Father Almighty,
Maker of heaven and earth, and of all
things visible and invisible. And in One
Lord, Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, Begotten of the Father be-



Hnaxon:

Hike or OTHa poxKaeHHOro Mpexjae
Bcex Bek. CBeTa ot cBeTa, bora nctun-
Ha ot bora ncTuHHA, poXKaeHHA He
cOTBOpeHHa, equHocymHa OTny,
Hmxe Besa obima. Hac panm, yestoBek,
Y Halllero pajay CHaceHHs CIeIiero
¢ HeOec, ¥ BorutoTHBINArocs ot Jlyxa
Cesara u Mapuu /leBbl, 1 BoueioBey-
macs. Pacnsitoro xe 3a uo1 npu Ilon-
taiickom Ilunarte, u cTpanaBma, u
norpedena. U Bockpeciuaro B TpeTuii
JeHb o nucanueM. U Bo3iuemmaro Ha
HeOeca, U censma ogecHyrw Orma. U
NaKH FPAAYIIAro O CJIaBOK CYIUTH
XKHUBBIM M MepTBbIM, Eroxe Ilap-
cTBUIO He OyneT KoHma. U B /Iyxa Cs-
Toro, I'ocnona 2KuBoTBOpsmaro,
Hxe or Otna ucxonsmaro, Uxke co
Otnem u CbIHOM CIOKJIOHsieMa ¢
ccJIaBUMa, IJIaroJioBIIAro MpopoKMu.
Bo enunyro Cesityro CoGopHylo u
Anocrosbekyro Lepkos. UcnoBenaro
eIMHO KpellleHue BO 0CTaBJIEHHE Ipe-
xoB. Yar BocKpeceHHe MepPTBBIX, U
JKH3HH 0ynyInaro BeKa. AMHUHbD.

EBXAPUCTHYECKHH KAHOH

CraHeM [o0Ope, CTaHEM CO CTPaXOM,
BOHMEM, CBSITO€ BO3HOILLEHHE B MHPE
NPUHOCUTH.

Xop: MusiocTh MHpa, XKepPTBY XBaJIeHUA.

CBSIILIEHHUK
bnaronate 'ocnona namero Uucyca
Xpucta, u 10061 bora n OTna, u npuya-
ctue Cesitaro [yxa Gynu co Bcemu
BaMH.

Xop: M co nyxom TBOMM.

CBSIILIEHHUK
['ope umenm cepmna.

Xop: Hmawmbi Ko I'ocnoy.

CBSIILIEHHUK
brnaropgapum I'ocnona.

Xop:  /IoCTOIHO U NMPaBeqHO eCTb NOKJIOHATH-

cs Omy u Comy u Cearomy [lyxy, Tpou-
e Emunocyimneii 1 Hepa3nesmHei.

Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:
Priest:

Choir:
Priest:

Choir:

fore all ages. Light from Light, true God
from true God, begotten not made, of
one essence with the Father; through
Him all things were made. Who, for us
men and for our salvation came down
from heaven, and was incarnate of the
Holy Spirit and the Virgin Mary, and
became man. He was crucified also for
us under Pontius Pilate, and suffered
and was buried; and rose again on the
third day, in accordance with the Scrip-
tures. And ascended into heaven, and is
seated at the right hand of the Father.
And He shall come again in glory to
judge the living and the dead; His King-
dom shall have no end. And in the Holy
Spirit, the Lord, the Giver of life, Who
proceeds from the Father, Who togeth-
er with the Father and the Son is wor-
shipped and glorified, Who spoke
through the prophets. In one holy, cath-
olic and Apostolic Church; I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look
for the resurrection of the dead, and the
life of the age to come. Amen.

THE ANAPHORA

Let us stand aright; let us stand with fear;
let us attend, that we may present the holy
offering in peace.

Mercy and peace: a sacrifice of praise.
The grace of our Lord, Jesus Christ, and
the love of God the Father, and the com-
munion of the Holy Spirit be with you
all.

And with thy spirit.
Let us lift up our hearts.

We lift them up unto the Lord.
Let us give thanks unto the Lord.

It is meet and right to worship Father,

Son and Holy Spirit, Trinity, One in
essence and Undivided.
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CBSIILIEHHUK
[ToGenHy10 TMEeCHB MOFOIIE, BOIMHUIOIIE,
B3bIBAIOIIE U I'JIarOJIFOIIE.
Cear, Cear, Cear I'ocionp CaBaod,
HCIIOJIHb He0O0 U 3eMJIst cJ1aBbl TBoes;
OCaHHa B BbIIIIHUX, 0J1arocsioBeH I'psi-
b1 Bo uMA I"ocnoqHe, ocaHHA B BbIIII-
HHUX.
CBSIILIEHHUK
ITpuumure, sipute, Cue ects Tesio Moe,
eXe 3a Bbl JIOMHMOE, BO OCTaBJICHHE
I'PEXOB.
Xop:  AmuHb.
CBSIILIEHHUK
ITuiite ot Hest Beu, Cust ectb Kpob Most
Hosaro 3aBera, sikKe 3a Bbl M 32 MHOI'U
U3JIMBaeMast BO OCTaBJICHHE I'PEXOB.
Xop:  AmuHb.
CBSIILIEHHUK
TBost ot TBoux Tebe nmpuHoCsIIIe 0 Bcex
1 3a BCSI.
Teoe moem, Tede 01arocioBum, Tede
omaromapuM, I'ociomm, 1 Mmoymum Tu
¢, boxe HaiL
CBSIILIEHHUK
Nzpsano o Ilpecssiteit, [lpeuncrei,
[Ipe6arocioBenneii, CiaBueii Bsiamgbi-
uyune Hamelr boropoaune u IlpucHope-
Be Mapun.

Xop:

Xop:

JTOCTOHHO ECTh
Xop:  /IoCTOiHO ecTh, AKO BOMCTHHHY 0Jia-
xkutu Tsa, Boroponuny, IpucHo61a-
xkenHy1o U [Ipenennopounyro u Marepn
Bora namero. YectHelyro XepyBum
U cJIaBHelinnyro 0e3 cpaBHeHusi Cepa-
¢pum, 6e3 uctiienns bora CioBa poxk-
nuryio, cymyto boropommny Ts Beu-
yaeM.

CBSIILIEHHUK
B nepBbix nomsinu, ['ocrioau, Besmkaro
TI'ocnmoguua u Otina Hamero AJiekcus,
Casreiiniaro [Tatpunapxa MockoBckaro
u Bces Pycu, u ['ocnoguna Hatero Ipe-
OCBSIIIIEHHEHIIIAar0o MUTPONOJIUTa (WJTH:
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Priest:  Singing, crying, shouting the triumphal

hymn, and saying.
Choir: Holy, Holy Holy, Lord of Sabaoth;
heaven and earth are full of Thy glo-
ry. Hosanna in the highest. Blessed is
He That comes in the Name of the
Lord. Hosanna in the highest.
Take, eat; This is My Body, which is bro-
ken for you, for the remission of sins.

Priest:

Choir:
Priest:

Amen.

Drink from This, all of you; This is My
Blood of the New Covenant, which is
shed for you and for many for the remis-
sion of sins.

Amen.

Offering Thee Thine own of Thine own,
on behalf of all and for all.

Choir:
Priest:

Choir: Wehymn Thee, we bless Thee, we give
thanks to Thee, O Lord, and we pray
to Thee, our God.

Especially for our most Holy, most Pure,
most Blessed and Glorious Lady, the

Mother of God and ever-Virgin Mary.

Priest:

THE HYMN TO THE THEOTOKOS
Choir: It is truly meet to bless Thee who didst
bring forth God, ever-blessed and
most pure and Mother of our God.
More honourable than the cherubim,
and incom-parably more glorious
than the seraphim, Thou who without
corruption didst bring forth God the
Word, and art indeed Mother of God,
Thee do we magnify.
Amongst the first, remember, O Lord,
his Holiness, Alexis, Patriarch of Mos-
cow and All Russia, and our bishop,...
Metropolitan of... , and grant that, for
Thy holy churches in peace, safety, ho-
nour, health and length of days, they may

Priest:



apXUENUCKOMNa, UJIM: EMUCKOMNa; THTYJI
enapxXuaJibHOTo apxuepes), NXKe aapyii
CesiteiM TBouM llepkBam B Mupe, Iie-
JIBIX, YECTHBIX, 3[paBbIX, AOJITOACH-
CTBYIOIINX, MPaBO MPaBSIIUX CJIOBO
TBoes UCTUHBI.

Xop: H Bcex u Bes.

CBSIILIEHHUK
W maxnp HaM eIuHEMHU yCTBI U €OUHEM
Cep/IlieM CJIaBUTH M BOCTIEBATH MpeYvec-
THOe U BeJsmmKoJienoe Mimsa Teoe, Otiia,
u CrpiHa, u CesiTaro [lyxa, HbIHE U MpU-
CHO, U BO BEKH BEKOB.

Xop:  AmuHb.

CBSIILIEHHUK
U na 6yayt mustoctu Besmmkaro bora u
Cnaca namero Mucyca Xpucra co Bce-
MU BaMHU.

Xop: M co nyxom TBOMM.

IMPOCUTEJ/IMHAS EKTEHUSA
MEPE/]T MOJIUTBOH
T'OCIIOTHEH

HNuaxon: Bece cBATHI mOMSsIHYBIIIE, TaKH U TMaKH
mupoM ['ocriony nomosmmcs.

Xop: T'ocmoau, moMuiyi.

Hunaxon: O mpuHECEHHBIX U OCBsIIEHHbIX YecT-
HbIX [{apex ['ocnony nomosmmmcest.

Xop: T'ocmoau, moMuiyi.

Huaxon: SIko na YestoBekosroben bor Haitr, mpu-
eMb 5T BO CBSITHIi, U MpeHeOeCcHbIl, 1
mbiceHHbIll CBoit 2KepTBEHHUK, B
BOHIO GJIarOyXaHUST TyXOBHAr0, BO3HIC-
nocJjieT HaM boXecTBeHHYIo 6J1aroaTh
u nap Ceararo [lyxa, moMosuMcs.

Xop: T'ocmoau, moMmuiyi.

HuaxkoH: O n36aBUTUCS HAM OT BCSIKUSI CKOPOH,
rHeBa U HyX bl ['ocniony nomosmmest.

Xop: T'ocmoau, moMuiyi.

HuaxkoH: 3acTynu, crnacH, MOMUJIYil U COXpaHH
Hac, boxe, TBoero GJiaromaTuro.

Xop: T'ocmoau, moMuiyi.

HunakoH: [[He Bcero coBeplilleHHa, CBSITa, MUPHA

u OesrpeiHa y ['ocioga npocum.

Choir:
Priest:

Choir:
Priest:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

rightly proclaim the word of Thy truth.

And each and all.

And grant that with one mouth and one
heart we may glorify and praise Thine
all-honoured and majestic Name, of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages
of ages.

Amen.

And the mercies of our Great God and
Saviour, Jesus Christ, shall be with all of
you.

And with thy spirit.

THE LITANY BEFOR
THE LORD’S PRAYER

Having remembered all the Saints, again
and again in peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the Precious Gifts here set forth and
sanctified, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

That our God, Who loves mankind, hav-
ing accepted them on His holy and im-
material altar above the heavens as a
savour of spiritual fragrance, may send
down upon us in return His Divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and constraint, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless. let us ask of the
Lord.
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Xop: Ionam, I'ocnoam.

JuakoH: AHrejia MUpHa, BepHa HaCTaBHUKA, Xpa-
HUTEJIST AyII U Tesiec Hammx y ['ocnoga
HPOCHM.

Xop: IMonam, I'ocmoam.

Huaxon: [IpoliieHus 1 ocTaBJICHHUS IPEXOB U Mpe-
rpeueHuii Hammx y ['ocioga nmpocum.

Xop: Ionam, I'ocmoam.

Juakon: JoOpbIX M MOJIE3HBIX AyLIaM HAIUM U
mupa MupoBH y ['ocrioga mpocum.

Xop: Ionam, I'ocmoam.

Huaxon: [Ipouee BpeMsi JKUBOTa HAIIIErO B MUPE
Wl OKAasTHNU cKoHYaTH y ['ocroma mpo-
CHM.

Xop: Ionan, I'ocmoam.

JuakoH: XpUCTHAHCKHUST KOHUNHBI JKUBOTA HaIlle-
ro, 6¢360J1€3HEHHbI, HETTOCTBIHBI, MUP-
HBI 1 JoOparo otBeTa Ha CTpalllHeM cy-
Uiy XpHCTOBE MPOCHM.

Xop: IMonam, I'ocnoam.

Hunaxon: Coenunenue Bepbl U npuuactie CBsiTa-
ro [lyxa uicnipocusiiie, camu cede, 1 Ipyr
Ipyra, u Becb XHBOT Hall Xpucty Bory
npeaaaum.

Xop: Teoe, I'ociomu.

CBSIILIEHHUK

W cnono6u Hac, Biaapiko, co aep3Ho-
BEHUEM, HEOCY XK IEHHO CMETH MPU3bIBa-
i Tebe, Hebecnaro Bora, Otna, u ryia-
roJIaTu:

Xop (n Bce MoJIAIHAECs):

Ortue Hami, Uike ecu Ha HeOecex! [la
caTutcsa umA Teoe, na mpunner ap-
ctBue TBoe, na oyner Bosis TBoA, siKo
Ha He0ecH U Ha 3eMJIH. XJ1e0 Halll Ha-
CYIIHBIA TaXKIb HAM JIHECb, 1 0CTaBH
HaM J10JIT'M HaIlIa, sIKOZKe U MbI O0CTaB-
JIAeM NOJI)KHHKOM HAIIlUM, U He BBe-
I HAaC BO UCKYIIIEHHe, HO M30aBH HAC
OT JIyKaBaro.

CBSIILICHHUK

Xop:
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Axo Troe ectb [{apcTBo, 1 cuia, u cja-
Ba. Otua, u CeiHa, u Cararo [yxa,
HBIHE W MPUCHO, U BO BEKH BEKOB.
AMMUHb.

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:
Priest:

Grant this, O Lord.

An angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us
ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

Pardon and remission of our sins and of-
fences, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

Those things which are good and profit-
able for our souls, and peace for the
world, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may complete the rest of our life
in peace and repentance, let us ask of the
Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our life, painless,
unashamed and peaceful, and for a good
answer before the Dread judgement seat
of Christ, let us ask.

Grant this, O Lord.

Having asked for the unity of the faith
and the communion of the Holy Spirit,
let us entrust ourselves and one another
and our whole life unto Christ our God.
To Thee, O Lord.

And count us worthy, O Master, that with
boldness and without condemnation we
may dare to call upon Thee, the God of
Heaven, as Father, and to say:

Choir(or allpeople praying):

Priest:

Choir:

Our Father, Who art in heaven, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom
come; Thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our dai-
ly bread, and forgive us our trespass-
es, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temp-
tation, but deliver us from the evil one.

For Thine is the Kingdom, the power and
the glory, of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit, now and for ever,
and to the ages of ages.

Amen.



CBSIILIEHHUK
Mup Bcem.
Xop: H nyxoBm TBOEMY.

Hunaxon: I'aBel Bamma ['ocnojeBn NpuKJIOHUTE.

Xop: Teoe, I'ociomu.

CBSIILIEHHUK
Bnaromatuio, u mengporaMu, U UyeJioBe-
koJrroorem Eqnnopomnnaro Ceina TBoe-
ro, ¢ Humxe 6J1arocsioe ecu, co Ipe-
CBSITBIM, U bsiarum, u 2KuBoTBopsimm
TsBoum /lyxoMm, HbIHE U NPHUCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

Xop:  AmuHb.

Hunaxon: Boumewm.

CBSIILIEHHUK

CBsITast CBATHIM

Enun Cear, enus [N'ocnios Hucyce Xpu-

cToc, Bo ciaBy bora Otria. AMuHD.

Xop:

IMPHYAIIEHHUE
CBSIIIEHHOCJIY )KUTEJIEA

Huakon: Co ctpaxoM boXuuMm u BEporo NpUcTy-
nuTe.

Xop: baarocioBen rpsaasii Bo umAa I'oc-
noade, bor I'ocrioap 1 siBUCA HaM.
CBSIILIEHHUK

Bepyto, ['ocnonu, u ucnosenyzo, siko Tl
ecu Bouctuny Xpuctoc, CbiH bora 2Ku-
Baro, MpHUIIEIbIil B MUP I'PEIIHbISA Crac-
TH, OT HUXK€ MepBhIil ecMb a3. Eie Be-
pyto, siko Cue ectb Camoe IIpeuncroe
Teno Tsoe n Cusa ectb Camast YecTHast
Kposb TBost. Mosttocst yoo Tebe: momu-
JTyii MsI ¥ IPOCTH MU TIpETpeLIeHUsT MO,
BOJIbHASI U HEBOJIbHASI, SI’KE CJIOBOM,
siKe OeJIoM, siXKe BeJeHHeM U HEBe[e-
HUEM, 1 CTIOJTOOU MST HEOCY K ACHHO MpHU-
vactutucs [ Ipeunctoix TBoux TanHcTB,
BO OCTaBJICHHE T'PEXOB M B JKU3Hb BeU-
Hyto. Amunb. Beuepn TBoes TaiiHbis
nHech, CpiHe BoxWii, mpuuacTHUKA MST
npuuMHu, He 60 BparoMm TBouM TaiiHy
nioBeM, Hu J1063anust Tu nam, siko Myna,
HO, SIKO pa300iHKK, HcroBeaato Tsi: mo-
mstHu M3, ['ocnionu, Bo IlaperBun Tso-

Priest:  Peace be with you all.

Choir: And with thy spirit.

Deacon: Bow your heads to the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest:  Through the grace and compassion and
love towards mankind of Thine only-
Begotten Son, with Whom Thou art
blessed, together with Thine all-Holy and
Good and life-Giving Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Let us attend.

Priest: The Holy Things for the holy.

Choir: Oneis holy, One is Lord: Jesus Christ,

to the glory of God the Father. Amen

COMMUNION OF THE CLERGY

Deacon: With fear of God, with faith draw near.

Choir: Blessed is he that comes in the Name
of the Lord. The Lord is God and has
appeared unto us.

Priest: I believe, Lord, and I confess that Thou

art in truth the Christ, the Son of the Liv-
ing God, Who camest into the world to
save sinners, of whom I am the first. 1
believe also that This is indeed Thy most
Pure Body, and that This is indeed Thy
Precious Blood. Therefore, I pray Thee:
have mercy on me and forgive me my
transgressions, voluntary and involun-
tary, in word, in deed, in knowledge and
in ignorance; and count me worthy to
partake without condemnation of Thy
most Pure Mysteries for the remission of
sins and for life eternal. Amen. Of Thy
mystical supper, O Son of God, today
receive me as a communicant; for I will
not speak of the mystery to Thine ene-
mies, nor will I give Thee a kiss, like
Judas; but like the thief I confess Thee:
Remember me, Lord, in Thy Kingdom.
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eMm. /la He B cyq UJiM BO OCyXIeHHe Oy-
et MHe mpuuaiieHne CBSATbIX TBonx
Taiin, ['ocnogu, HO BO UcHeJIEHNE OYLLIN

U TeJia.
Xop: Teno XpucToBo NpyuAMHUTE, UCTOUYHH-

Ka 0€3CMepHOro BKyCHTE.
CBSIILIEHHUK

Cnacu, boxe smonu TBos u 6J1arocio-
BM f1ocTostHue TBoe.

Xop: Buaexom cBeT MCTUHHbBIH, IPUAXOM
yxa HeGecHoro, 00peToxoMm Bepy Hc-
THHHY10, Hepa3nenbnen Tpoune mo-
KyoHsAeMcs: Ta 00 Hac crmaciia ecTb.

Casmennuk: Bcerpna, HpIHE M IPUCHO, U BO BEKU
BEKOB.

Xop: Amvusb. /la ucmostHATCA ycTa Harma
xpaJjieana TBoero, I'ociogn, sKo ma
noeM cjiaBy TBoo, KO CIIO00MTT eCH
Hac npuuactutuca CearsiM TBoum
BoxecTBeHHBIM, 0€3CMEPTHBIM H KH-
BoTBopAmmMM TaiiHaM; c0o0JTI0IH HAC
o TBoell cBATHIHU, BeCh e€Hb MoOYy4a-
tic mpaBne TBoel. Amtyna, a/uim-
JIyua, aJUTiJIyma.

Hunaxon: Ilpoctu npunminie boxxectsennbix, CBsi-
ToIX, [Ipeuncteix, bescmepTtHbix, He-
6ecHbIX 1 2KuBoTBOpsiimx, CTpalliHbIX
XpuctoBbix TaiiH, foctoiiHo Gjaroma-
pum [N'ocnona.

Xop: T'ocmoamu, moMuiyi.

HuaxkoHn: 3acTynu, crnac, MOMUJIYil U COXpaHH
Hac, boxe, TBoero GJiaromaturo.

Xop: T'ocmoau, moMuiyi.

HunakoH: /leHp Bech COBepIlieH, CBAT, MUPEH U
Oe3rpellleH UCIPOCHBIIIe, caMu cebe, U
OpYT ApYyra, U BECh XXUBOT HAlll XPHCTY
Bory npepnagum.

Xop: Teoe, I'ociomu.

CBSIILIEHHUK
SIko Tol ecu Ocssmenue Haite, U Tebe
csaBy Bo3cbliaeMm, Otuy, u CbiHy, U
Casatomy [lyxy, HbIHE M NPHCHO, U BO
BEKHU BEKOB.

Xop:  AmuHb.

CBSIILICHHUK
C MUpOM H3BIAEM.
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Choir:

Priest:

Choir:

Priest:

Choir:

Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Deacon:

Choir:
Priest:

Choir:
Priest:

Not for judgement or condemnation be
the partaking of Thy Holy Mysteries unto
me, O Lord, but for healing of soul and
body.

Receive the Body of Christ; taste of
the fount of immortality.

O God, save Thy people, and bless Thine
inheritance.

We have seen the true light; we have
received the Heavenly Spirit; we have
found the true faith, worshipping the
Undivided Trinity; for the Trinity has
saved us.

Always, now and for ever, and to the ages
of ages.

Amen. Let our mouth be filled with
Thy praise, O Lord, that we may sing
of Thy glory; for Thou hast counted
us worthy to partake of Thy Holy, Di-
vine, Immortal and Life-giving Mys-
teries; Keep us in Thy holiness, as we
meditate on Thy righteousness all the
day long. Alleluia, alleluia, alleluia.

Having received the Divine, Holy, Pure,
Immortal, Heavenly, Life-giving and
Dread Mysteries of Christ, let us worthi-
ly give thanks to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Lord, have mercy.

Having asked that the whole day may be
perfect, holy, peaceful and sinless, let us
entrust ourselves and one another and our
whole life unto Christ Our God.

To Thee, O Lord.

For Thou art our Sanctification, and to
Thee we give glory, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
for ever, and to the ages of ages.

Amen.
Let us go forth in peace.



Xop:

O nmenn I'ocrioqum.

Huakon: ['ocnogy nomoimmcsl.

Xop:

I'ocniom, mommtyii.

3AAMBOHHAS MOJIUTBA

CBSIILIEHHUK

Xop:

Brarocnosissit 61arocsiossmnbist T,
INocnonu, n ocesimaii Ha Tst ynmoBarorpis,
cracu Jirogu TBOST M GJIarocJIoBH [OC-
Tosinue TBoe, ucnosiHenue llepkse
TBoest coxpaHH, OCBSITH JIFOOSIIbIST 6J1a-
rosienue aomy Toemy, Trl Tex Bo3-
npocJsiaBu boxecTtBeHHOIO TBOEKO cu-
JIOIO U HE OCTaBH HAC, yIMOBAIOIINX Ha
Ts. Mup muposu TBoemy napyii, Llepk-
BaM TBoUM, CBSIILIEHHUKOM U BCEM JIIO-
neMm Tsoum. SIko Bcsakoe mastHue 6J1aro
1 BCSIK [1ap COBEPIIIEH CBBIIIIE €CTh, CXO-
il ot Tebe, Otua ceetoB. U Tebe cna-
BY, U GJ1aromapeHue, v MOKJIOHEHHE BO3-
cotaeM, Otny, u Ceiny, u CBsiToMy
HyXy, HbIHE U IPUCHO, 1 BO BEKU BEKOB.
Avnb. By i umsa INocioiHe 01arocio-
BE€HO OTHbIHE U 110 BeKa. (TprKpI)

CBSIILIEHHUK

Xop:

Buiarocsiosenne I'ociome Ha Bac, Toro
0JIarofaTHIO U YEJIOBEKOJIFOOHEM BCe-
r71a, HbIHE U TIPHUCHO, U BO BEKH BEKOB.
AMHuHD.

OTIIYCT

CBSIILIEHHUK

Xop:

CnaBa Tebe, Xpucte boxe, YnoBaHue
Hallle, cjaBa Tebe

Cnasa Otny, u Cpiny, u Caromy
Hyxy. U HbIHe 1 IPUCHO U BO BEKU Be-
KoB. AmMuHb. ['ocnonu, moMmuiyu.
(Tpuxab1) Biarocsosm.

CBsIILIEHHUK

Bockpecsiii u3 mepTBbIX XpHCTOC, HC-
TuHHBIN Bor Hai, mosiutBamu [Ipeunc-
ToIst CBOEit MaTepe, CBSITBIX CJIaBHBIX U
BCEXBAJIbHBIX allOCTOJI, HKE BO CBSATHIX

Choir:

In the name of the Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir:

Priest:

Choir:

Priest:

Choir:

Priest:

Choir:

Priest:

Lord, have mercy.
THE PRAYER BEFOR THE AMBO

O Lord, Who blessest those who bless
Thee, and sanctifiest Those who put their
trust in Thee: save Thy people and bless
Thine inheritance; preserve the fullness
of Thy Church; sanctify those who love
the beauty of Thy house; glorify them in
return by Thy divine power, and forsake
us not who put our hope in Thee. Give
peace to Thy world, to Thy Churches, to
the priests, to all in civil authority, and
to all Thy people. For every good gift
and every perfect gift is from above,
coming down from Thee, the Father of
lights; and to Thee we give glory, thanks-
giving and worship, to the Father and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
for ever, and to the ages of ages.
Amen. Blessed be the name of the
Lord, from this time forth and for ev-
ermore (thrice).

The blessing of the Lord be upon you
through His grace and love towards man-
kind, always, now and for ever, and to
the ages of ages.

Amen.

THE DISMISSAL

Glory to Thee, O Christ Our God and
our Hope, glory to Thee.

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit: both now and
for ever, and to the ages of ages. Amen.
Lord, have mercy. (Thrice) Give the
blessing.

May He Who rose from the dead Christ,
our true God, though the prayers of His
all-holy Mother of the holy, glorious and
all-praised Apostles, of our Father among
the Saints, John Chrysostom, Archbish-
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Xop
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otna Hamero MoaHHa, apxuenuckorna
Koncrantnnonosibckaro, 3satoycraro
(o MKe BO CBSITBIX OTIa Harlero Ba-
cumst Besmmkaro, apxuenuckona Keca-
puu Kannagokuiickust) u cBsiTaro (xpa-
Ma ¥ [IHS), ¥ BCEX CBATBIX, TOMUJIYET U
cmaceT Hac, s1Ko buiar u YestioBekoJiro-
oell

Besmkoro I'ocmoauna u OTna Hare-
ro Anekcus, Cesareiiruero Ilarpuap-
xa MockoBckoro u Bcest Pyen, u I'oc-
noauHa Hamero IlpeocBsimeHHena-
ro (MM peK) MUTpoMNoJMTa (WM ap-
XHENMCKoNa WM enucKoma; THTYJI
erapxuaJIbHOr0 apxuepes), OpaTHIO
CBATAro Xxpama cero v Bcsi NpaBocJjiaB-
HbIA XpuicTHaHbl, ['ocoam, coxpanu
WX Ha MHOTas JjieTa.

Choir:

op of Constantinople, (or: of our Father
among the Saints Basil the Great, Arch-
bishop of Caesarea in Cappadocia) and
of Saint N (of the Temple), of Saint N
(of the day), and of all the Saints, have
mercy on us and save us, as He is good
and loveth mankind.

Preserve, O Lord, Our Great Master
and Father Alexey, His Holiness Pa-
triarch of Moscow and of all Russia,
and our Master His Grace Metropol-
itan N (or: archbishop or: bishop), the
brethren of this holy house, and all the
Orthodox Christians, for many years.
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